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In de verte lag er sneeuw op de dennentakken, alsof er iemand door Timber Falls was gekomen met een reusachtige zeef vol poedersuiker. Ik sloeg mijn armen om me heen en genoot van de warmte in mijn gezellige appartement. Het was mijn eerste winter in de Colorado Rockies. Ik had me voorbereid op de kou, maar op de een of andere manier was ik niet berekend op de pure schoonheid van het seizoen. 
Ik deed een stap naar achteren bij mijn erker die uitkeek over het stadje. De straten straalden een zachte, gouden gloed uit door de lantaarnpalen en ik slaakte een gelukkige zucht. Alles viel eindelijk op zijn plek. De afgelopen zes maanden waren overvol met veranderingen geweest. Tussen het afronden van mijn scheiding, de verhuizing naar de andere kant van het land en het openen van mijn eerste eigen zaak, had ik weinig tijd gehad om het allemaal echt te waarderen. 
Een ivoorkleurige kat knipperde naar me vanaf haar plekje op de comfortabele stoel naast het raam. Haar lange vacht, die er nu onberispelijk uitzag, zat ooit onder het vuil toen ik haar ontdekte in het steegje achter de boekhandel die ik had gekocht. Ze was een geschenk dat ik elke dag weer waardeerde. Ik knielde naast de stoel en streek over de vacht op haar voorhoofd.
'Millie, wat vind je van de sneeuw?'
Nu zouden de meeste katten misschien miauwen als antwoord of de vraag volledig negeren, wat begrijpelijk zou zijn. Maar Millie was niet zoals de meeste katten. Ze was mijn wonderkat en echt iets bijzonders. Dit prachtige schepsel was geen gewone kleine lapjeskat.
'Ik vind het mooi om naar te kijken,' zei ze, terwijl haar smaragdgroene ogen twinkelden in het lamplicht. 'Maar ik hou er niet van aan mijn pootjes.'
Ik lachte zachtjes en stond op, waarbij mijn linkerknie me eraan herinnerde dat ik niet meer zo soepel was als vroeger. Ik liep naar de plofbank en liet me erop vallen. Millie rekte zich uit, sprong van de stoel en liep op haar gemak naar me toe. 
'Ik begrijp wat je bedoelt. Ik heb dan wel geen pootjes, maar ik voel precies hetzelfde. Het is echter prachtig om te zien. Je komt er echt door in de kerststemming.'
Voordat je denkt dat ik volledig mijn verstand heb verloren, zal ik het uitleggen. Ik verbeeldde me de stem van Millie niet. Ze is een Beschermkat, in staat om te praten en, naar het schijnt, nog een paar andere gaven die ze nog niet aan mij heeft onthuld. De eerste keer dat ik haar hoorde praten, was dat een enorme schok. Eerlijk is eerlijk, het gebeurde toen iemand probeerde me te vermoorden. Later, nadat ze eerlijk was geweest over haar krachten, duurde het even voordat ik eraan gewend was dat we konden communiceren.
Natuurlijk moest ik ook het hele Beschermer-concept nog verwerken. Langzaam, te langzaam als ik eerlijk ben, deelde Millie meer over wat het inhield om een Beschermer te zijn. Wat ik ervan begrepen heb, is dat deze speciale katten worden aangewezen om hun pupillen te beschermen en dat het hun technisch gezien verboden is om met hen te communiceren. Gelukkig voor mij is Millie niet zo van de regeltjes. 
'Hoe laat komt Cara aan? Ik kan niet wachten om haar te ontmoeten.'
Cara Thurman was mijn oudste vriendin. We waren samen opgegroeid, jong getrouwd en nu, allebei gescheiden, waren we halverwege de veertig en vonden we onze eigen weg. Toen ik haar achterliet in Portland, onze geboorteplaats, voelde ik me ontheemd, ook al maakte ik makkelijk nieuwe vrienden in Timber Falls. We hielden contact door elkaar regelmatig te bellen en nu kwam Cara me voor het eerst opzoeken. 
'Ze vliegt morgenochtend naar Denver en hoewel ik aanbood haar op te halen, huurt ze een auto om zelf deze kant op te rijden. Zo koppig is ze altijd al geweest. Je kunt Cara niet vertellen wat ze moet doen.'
'Dat klinkt als iemand anders die ik ken,' zei Millie, terwijl ze tegen me aan kwam leunen. 
Ik aaide over haar zachte vacht.
'Dat is waar. Zij is altijd de extraverte van ons tweeën geweest, maar we lijken veel op elkaar. Ik denk dat dat gebeurt als je al zo lang bevriend bent als wij. Ik ben benieuwd wat ze van deze plek vindt. Timber Falls is misschien iets rustieker dan ze gewend is.'
Ik beet op mijn lip en drukte de zenuwen weg die mijn maag van streek dreigden te maken. Ik wist dat het idioot was, maar ik wilde dolgraag dat mijn beste vriendin verliefd zou worden op de plek die ik nu mijn thuis noemde. Ik wilde er alles aan doen om ervoor te zorgen dat haar verblijf zo comfortabel mogelijk zou zijn. Ik had de logeerkamer ingericht met het mooiste beddengoed en had nog even overwogen om de boel te schilderen, maar daar zag ik vanaf gezien mijn andere plannen.
Op de een of andere manier had ik mezelf aangeboden om een Friendsgiving-evenement te organiseren voor Cara en de vrienden die ik had gemaakt sinds ik hier woonde. Meg, de eigenaresse van het café naast mijn boekhandel, zou komen en gelukkig verzorgde zij het eten; anders was het me boven de pet gegaan. De quilt-dames, een groep heel bijzondere zeventigplussers die mij op de een of andere manier hadden geadopteerd, waren ook van plan te komen. Ruthie Everett, de bibliothecaresse van het stadje, maakte de gastenlijst compleet. Mijn kleine appartementje zou nog net niet uit zijn voegen barsten. 
Op dit moment was Rob Hansen, de korpschef en mijn nieuwe vriend, onderweg om een nieuwe eettafel op te halen. De tafel die ik had, een overblijfsel van de vorige eigenaresse van het pand, Trudy Dawes, was bedoeld voor twee personen en absoluut niet geschikt voor dit feest. Ik keek op mijn horloge en fronste mijn wenkbrauwen; hij had er al een kwartier geleden moeten zijn. Millie verzette zich tegen me aan en legde een pootje op mijn been.
'Wat is er?'
Ze leek altijd aan te voelen wat ik voelde voordat ik het onder woorden kon brengen. 
'Ik vroeg me gewoon af waar Rob blijft. Ik hoop dat er niets tussen is gekomen.'
Omdat hij de belangrijkste wetshandhaver in onze regio was, was het heel goed mogelijk dat dat wel het geval was. Timber Falls was een vredige gemeenschap, maar we hadden toch onze portie criminaliteit die hem bezighield. Alsof ik hem met mijn gedachten had opgeroepen, ging mijn telefoon over en verscheen zijn foto op het scherm. Een flauwe glimlach verscheen op mijn lippen terwijl ik de oproep beantwoordde. Ik had die foto gemaakt tijdens een van onze wandelingen.
'Hé, ik dacht net aan je. Is alles oké?'
Robs stem was een welkom diep geluid waar ik kriebels van kreeg. Verliefd worden stond echt onderaan mijn to-do lijstje toen ik verhuisde, maar op de een of andere manier gebeurde het toch. We deden het rustig aan, maar mijn hart trok zich daar niets van aan.
'Hé, lieverd. Het spijt me, maar ik werd net gebeld. Ik ben bijna bij je, dus ik breng de tafel wel even naar boven, maar ik kan je pas later helpen om hem in elkaar te zetten.'
Teleurstelling stak de kop op en ik drukte die de kop in. Daten met een politieagent betekende dat we vaak gestoord werden. Rob gaf veel om onze gemeenschap, en dat was een van de vele dingen die ik zo leuk aan hem vond. Ik gaf er ook om, en ik begreep dat hij zijn werk moest doen.
'Dat geeft niet,' zei ik zo vrolijk als ik kon. 'Dan doen we het later.'
Er was echter niet veel tijd meer. Cara zou er morgen zijn en Thanksgiving was over twee dagen.
Het bleef even stil aan de lijn en ik wist dat Rob aanvoelde wat ik niet uitsprak. Daar had hij een neusje voor. Dat was ook de reden waarom hij zo goed was in zijn werk. Hij pikte subtekst op als geen ander. 
'Ik weet dat we krap in de tijd zitten, Livie. Hopelijk kan ik dit snel afronden en kom ik nog even terug. Het spijt me zeer.'
'Zeg alsjeblieft geen sorry, Rob. Wat je doet is veel te belangrijk.'
Er hing een gespannen stilte aan de lijn en ik hoopte dat ik niets verkeerds had gezegd. Toen hoorde ik Trevors stem over Robs portofoon in de cabine van zijn truck.
'Chef, het is er weer een. Dezelfde werkwijze als de vorige keer. Ze zijn allang gevlogen.'
De moed zonk me in de schoenen terwijl Rob zijn keel schraapte. In de afgelopen twee weken was Timber Falls getroffen door een reeks inbraken. Plaatselijke winkels, huizen, zelfs de kleine bibliotheek waar Ruthie Everett werkte, waren allemaal ten prooi gevallen.
'Oké, Trevor. Ik ben er over tien minuten. Ik moet eerst alleen even iets afleveren,' zei Rob. 'Livie, ik sta zo voor je winkel, als je me even binnen wilt laten.'
Ik sprong van de bank en haastte me naar de trap die naar de boekhandel leidde, met Millie vlak op mijn hielen. 
'Ik kom eraan.'
Het gesprek werd verbroken en ik zag Robs koplampen door de grote etalage schijnen, waardoor er schaduwen door de boekhandel dansten. Ik deed het licht aan en opende de deur net toen Rob een grote doos uit de laadbak van zijn pick-up tilde. Ik hield de deur open terwijl hij langs me heen glipte en zijn aftershave me als een zachte aanraking tegemoet kwam.
Hij glimlachte, waarbij zijn blauwe ogen in de hoeken in plooitjes trokken, terwijl hij de doos tegen de muur zette. 
'Je bent vast die trap af gevlogen. En ik zie dat je je helper ook bij je hebt.'
Ik keek omlaag en zag Millie, haar staart om haar flanken geslagen terwijl ze naar Rob opkeek. Ze gaf een kort geluidje en wreef tegen zijn been. Hij grijnsde en knielde om haar onder haar kin te krabben. Ik voelde me een geluksvogel met hem; Rob hield van alle dieren en verwende Millie bij elke gelegenheid. Mijn ex-man, Paul, haatte katten, dus ik had nooit een huisdier kunnen hebben totdat ik hierheen verhuisde. 
'Altijd. Je kunt je geen betere collega wensen dan Millie. Weer een inbraak, hè?'
Zijn gezicht verstrakte en ik kromp ineen, jagend op een manier om het niet ter sprake te hebben gebracht. 
'Daar lijkt het wel op. Ik snap er niets van, Livie. Dit stadje is altijd zo vredig geweest.'
Hij wreef met zijn hand over zijn kortgeknipte haar. Hij zag er nog even knap uit als altijd op zijn Paul Newman-achtige cowboymanier, maar hij zag er uitgeput uit. Ik wou dat hij de nacht kon blijven zodat ik hem kon verwennen, maar ik wist dat hij zijn plicht moest doen.
'Misschien zijn het gewoon verveelde tieners. Er is niets gestolen, toch? Alleen ingeslagen ruiten?'
Hij knikte en staarde naar zijn versleten laarzen. 
'Tot nu toe wel. Ik hoop dat het zo blijft. En ik hoop dat je gelijk hebt en dat het gewoon wat stomme jongeren zijn. Ik heb de leraren op de high school gevraagd een oogje in het zeil te houden, maar ik heb nog helemaal niets, Liv. Geen verdachten en een heleboel gefrustreerde winkeliers die willen weten wanneer dit ophoudt. En nu met de feestdagen voor de deur...'
Hij liet zijn zin onafgemaakt en sloot zijn ogen. Ik liep naar hem toe en trok hem in een knuffel, waarbij ik mijn armen stevig om zijn slanke lichaam sloeg. Hij bleef een moment stijf staan voordat hij zich in mijn omhelzing ontspande.
'Je komt er wel achter, Rob. Misschien neemt wie het ook is wel een pauze voor de feestdagen. Of, nog beter, je vindt vanavond op de plaats delict de aanwijzing die de zaak kraakt.'
Hij deed een stap naar achteren, kuste me op mijn voorhoofd en gaf me een flauwe glimlach.
'Ik ga voor optie twee. Ik moet er vandoor. Die tafel is zwaar. Probeer hem niet in je eentje die trap op te sjouwen.'
Ik vernauwde mijn ogen. Hoe wist hij dat ik precies dat van plan was?
'Ik ben sterker dan ik eruit zie.'
Hij legde een eeltige hand op mijn wang en tilde mijn gezicht op een manier op waardoor ik me altijd geliefd voelde.
'Dat weet ik. Ik doe alleen graag het zware werk voor je als dat kan. Wees voorzichtig, oké? Doe de deur achter me op slot en zorg dat het alarm erop staat.'
Ik knikte en boog me voorover om mijn lippen tegen de zijne te drukken. Ik wilde hem langer vasthouden, hem laten blijven, maar hij moest aan het werk. Ik trok me terug voordat mijn lippen me tot andere ideeën konden verleiden.
'Bel me als je klaar bent. Ik blijf nog wel even op.'
'Komt in orde, mevrouw,' zei hij met twinkelende ogen. 'Wees braaf, juffrouw Millie. Pas goed op je vrouwtje.'
Ze gaf daarop een kort geluidje, waardoor Rob moest lachen en zijn hoofd schudde.
'Ik zweer het, ze weet precies wat ik zeg. Ze is een pienter ding. Net als haar baasje.'
Zijn lippen raakten mijn wang en hij was weg voordat ik een gevat weerwoord kon bedenken. In plaats daarvan deed ik de deur op slot, zette het alarm aan op mijn telefoon en zwaaide terwijl Rob de nacht in reed. De angst sloeg me om het hart toen zijn achterlichten verdwenen. Zou ik ooit aan dit gevoel wennen?
Ik haalde diep adem door mijn neus en blies de lucht langzaam weer uit terwijl ik me omdraaide en naar de doos keek. Rob had gelijk. Ik ging dit ding niet in mijn eentje de trap op slepen. Maar ik kon de doos wel uit elkaar halen en hem stuk voor stuk naar boven dragen. Ik liep achter de toonbank en pakte een stanleymes.
'Laten we eens kijken hoe hij eruitziet, Millie. Ik hoop dat hij niet te groot is.'
Ze keek toe terwijl ik voorzichtig het karton opensneed. Het witte grenen oppervlak glansde toen ik de verpakking rond de tafel weghaalde. Hij was perfect. Ik haalde hem snel helemaal uit de verpakking en pakte twee van de poten vast.
'Misschien kan ik dit zelf in elkaar zetten en Rob verrassen. Hij heeft al genoeg aan zijn hoofd zonder ook nog meubels te moeten monteren. Wat denk jij, meid?'
Millie rende de trap al op en wees de weg terug naar ons appartement. Ik volgde in een veel langzamer tempo en zorgde ervoor dat ik met de tafelpoten de muur niet raakte. De bezorgdheid klampte zich aan me vast als zeewier en ik kon het niet helpen me af te vragen waarom. Ik probeerde mijn angsten voor te blijven terwijl ik de tafel stuk voor stuk naar boven bracht, maar ze lieten me niet los en weigerden te verdwijnen.
Met Rob zou het wel goed komen. Hij had Trevor Ewing, een jongere agent, als versterking. Hij was niet alleen. Waarom was ik dan toch zo bang?
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Nadat ik de tafel in onderdelen naar boven had gesleept, was ik onaangenaam bezweet en de trotse eigenaar van een onbegrijpelijke handleiding voor de montage. Ik draaide het papier om, in de hoop dat het misschien ondersteboven lag, maar nee, het sloeg nog steeds nergens op. Volgens de beschrijving zat alles wat ik nodig had in de goed ingepakte bundel met ijzerwaren. Ik pakte een schaar en begon in te hakken op de bundel, die stevig genoeg was dichtgeplakt om een natuurramp van apocalyptische proporties te doorstaan. 
Halverwege ging mijn telefoon af, wat me een kort uitstel van executie bood. Ik nam op zonder op het scherm te kijken.
‘Vind je het goed als ik even langskom? Ik heb iets wat je moet proeven.’
Ik fleurde meteen op. Wanneer Meg Foster je aanbood om een van haar heerlijke creaties te proberen, weigerde je dat nooit. Het maakte niet uit of je aan de lijn deed; je at het gewoon op. En het was altijd de moeite waard.
‘Natuurlijk! Ben je bij het café of thuis?’
‘Nou, ik was thuis, maar nu sta ik beneden voor je deur,’ zei Meg lachend. ‘Ik moest iets uit de keuken hiernaast halen en zag dat je licht brandde, en de pick-up van Rob stond er niet, dus ik dacht dat je het niet erg zou vinden als ik je kwam storen.’
‘Ten eerste stoor je me nooit,’ zei ik, terwijl ik de schaar opzij legde en naar de trap liep. ‘En ten tweede, nu je er toch bent, kun je me misschien ergens mee helpen.’
Ik deed de buitenlamp aan en zag mijn vriendin aan de andere kant van de deur staan, terwijl ze iets vasthield wat op een taartdoos leek. O, dit was mijn geluksdag. Ik liet haar binnen en snoof de lucht op; ik rook gember en nog iets anders. Meg stopte haar telefoon in haar tas en grinnikte.
‘Ruikt het lekker?’
Mijn maag begon luidruchtig te knorren en herinnerde me eraan dat de sandwich die ik eerder op de dag had gegeten allang verteerd was. Ik wenkte haar naar binnen en deed de deur achter haar op slot.
‘Dat wil je niet weten. Kom mee naar boven. Rob was hier eerder, maar hij moest weg.’
‘O nee. Niet weer eentje?’
Ik knikte terwijl we weer de trap op liepen. Millie wachtte bovenaan, haar vacht verlicht door het schijnsel van de lamp. Ze zag eruit als een pluizig engeltje, wat eerlijk gezegd niet ver van de waarheid was. Meg gaf me de taartdoos aan en boog zich voorover om mijn kat te vertroetelen.
‘Ja, weer een inbraak. Ik begrijp er gewoon niets van.’
Meg ging rechtop staan en schudde haar hoofd, met bezorgdheid op haar sproetengezicht getekend.
‘Dat zijn we dan met z’n tweeën. Ik woon hier al mijn hele leven en ik heb nog nooit zoiets meegemaakt. Natuurlijk hebben we af en toe wat graffiti of jongeren die kattenkwaad uithalen, maar deze inbraken zijn nieuw. Ik maak me zorgen. Wat denkt Rob?’
Ik was tenminste niet de enige die zich zorgen maakte.
‘Hij denkt dat het gewoon die jongeren zijn, maar ik zie dat het hem dwarszit. Je weet hoe hij is. Hij is nu al meer dan een uur weg en heeft nog niet gebeld. Misschien is dat juist wel goed. Misschien heeft hij eindelijk bewijs gevonden waaruit blijkt wie hierachter zit.’
‘Dat zou mooi zijn. De mensen beginnen onrustig te worden. Je weet hoe dol ze zijn op roddelen. Van wat ik hoor van mijn lunchgasten, zijn veel mensen op dit moment niet erg te spreken over Rob.’
Door woede schoot mijn hartslag omhoog. Ik ademde langzaam in door mijn neus en dwong mezelf rustig te blijven. Ik woonde hier pas een paar maanden, maar ik wist hoeveel Rob om iedereen gaf. Meg stak een hand op.
‘Ik breng alleen het nieuws over. Ik steun Rob volledig. Laten we wat taart eten.’
Dat was tenminste iets waar ik me in kon vinden. Millie volgde ons naar de keuken en ik wachtte terwijl Meg het deksel van de taartdoos haalde. De keuken vulde zich met heerlijke geuren die me mee terugnamen naar mijn kindertijd. Pompoen, gember en nog een paar andere aroma’s die ik niet direct kon thuisbrengen, dreven langs me heen. Ik wreef in mijn handen.
‘Pompoentaart?’
‘Bijna,’ zei Meg, terwijl ze me een grijns toewierp en mijn keukenkastje opende om twee bordjes te pakken. ‘Het is een variatie op de traditionele taart. Maak je geen zorgen, ik neem een gewone mee naar ons feest, maar ik wilde ook eens iets anders proberen. Ik wil je eerlijke mening. Als je het niets vindt, laat ik het plan varen.’
Ik hield mijn hoofd schuin en keek haar vragend aan.
‘Sinds wanneer vind ik iets wat jij gemaakt hebt niet lekker? Ik zweer het je, je hebt een gave, mens. Weet je zeker dat je geen keukenheks bent?’
Mijn vriendin moest erom lachen terwijl ze voorzichtig twee punten van de taart sneed, waarbij het mes in de oranje, fluweelachtige vulling zonk. Toen ze het eerste stuk eruit tilde, slaakte ik een kreetje. Dit was geen gewone pompoentaart. Lagen van het een of ander doorbraken het oranje. Ik boog me dichterbij.
‘Wat hebben we hier?’
‘Ik noem het turtle-pompoentaart. Wat denk je ervan?’
Ik rommelde in mijn bestekla en vond twee vorken. Ik gaf er een aan haar en pakte mijn bordje, waarna ik mijn vork in de taart zette. Meg keek met grote ogen toe hoe ik een hap nam, kauwde en zuchtte toen een smaakexplosie mijn smaakpapillen verblijdde.
‘Karamel en pecannoten. Mijn hemel, Meg. Je bent een genie!’
Ze bloosde voordat ze een hap van haar eigen stuk nam. Ze knikte en hield haar hand voor haar mond terwijl ze kauwde.
‘Ik wil mezelf niet op de borst slaan, maar ik denk dat je wel eens gelijk zou kunnen hebben.’
Ik nam nog een hap en knikte.
‘Het is perfect. Pompoentaart is heerlijk, maar soms is de textuur zo…’
‘Een beetje te glad? Dat is precies wat ik dacht! Ik wilde zien wat wat extra beet met de taart zou doen.’
‘Nou, hier moet je patent op aanvragen en het aan de massa verkopen. Dan zou je binnen de kortste keren rijk zijn.’
‘Ik ben bang dat ik niet de eerste ben die dit heeft geprobeerd, maar bedankt voor het vertrouwen. Denk je dat Cara het lekker zal vinden?’
Er klonk een ongebruikelijke aarzeling in de stem van Meg door en ze keek me niet aan, maar concentreerde zich op de laatste twee hapjes taart op haar bord. Ik fronste en zette mijn lege bord op het aanrecht.
‘Natuurlijk wel. Waarom niet?’
‘O, ik weet het niet. Uit wat je verteld hebt, maak ik op dat ze vrij hoge eisen stelt. Ik wil niet dat…’
Ik legde een hand op de arm van Meg.
‘Ze gaat het heerlijk vinden, en ze gaat jou ook geweldig vinden. Luister, ik ben net zo’n stadsmeisje als Cara. Ik ben verliefd geworden op alles wat dit stadje te bieden heeft, en ik denk dat zij dat ook zal doen. Ik denk niet dat ze hier ooit zou willen wonen, maar je hoeft je echt geen zorgen te maken of je wel indruk op haar maakt.’
Meg knikte, maar keek me nog steeds niet aan.
‘Ik weet dat het idioot is, maar ik snap hoe hecht jullie zijn, en we willen een goede indruk op haar maken. Zelfs Jo lijkt zich zorgen te maken, en je weet wat dat betekent. Ze zei iets over dat Cara je zo weer mee terugneemt naar de stad als ze het hier niets vindt.’
Verbijsterd liet ik haar arm los. Dat wist ik niet.
‘Serieus? Ik wou dat iemand er iets van had gezegd. Dan had ik jullie allemaal gerust kunnen stellen. Cara is geen snob. Ze is mijn oudste vriendin, maar jullie zijn ook allemaal mijn vrienden. En ik ben een volwassen vrouw,’ zei ik met een snuif. ‘Cara vertelt mij niet wat ik moet doen. Ik vind het hier heerlijk. Dit is mijn thuis. Jullie komen niet zo makkelijk van me af.’
Dat leverde me een glimlach op. Een zwak glimlachje, maar het was iets. Ze at haar taart op en zette haar bord in de gootsteen.
‘Ik weet dat het stom is. We houden gewoon van je, Olivia.’
‘Nou, dit is de afspraak. Je helpt me om deze tafel in elkaar te zetten, en alles is vergeven. Misschien dat jij hier wel wijs uit kunt worden.’
Ik duwde haar het instructieblad in de handen. Ze pakte het aan, bestudeerde het en trok toen een wenkbrauw op.
‘Ik vind niet dat de straf hier in verhouding staat tot de misdaad. Wat moet dit in vredesnaam voorstellen?’
Ik haalde mijn schouders op, pakte de schaar en begon weer in te hakken op de met tape omwikkelde bundel ijzerwaren.
‘Geen flauw idee, maar ik wed dat we er wel uitkomen. Hoe moeilijk kan het zijn?’
Een uur later had ik spijt van die woorden. Millie, die zoals altijd een erg behulpzame kat was, had het opgegeven en lag momenteel te dommelen op de bank. Meg en ik zaten tussen de verspreide scharnieren, schroeven en onderdelen van de tafel.
‘Ik denk dat ik de moed begin te verliezen. Wat moeten we bij deze stap doen?’
Ze wees met een vinger naar het instructieblad en kneep haar ogen samen.
‘Ehm, ik denk dat dit hier moet, maar de gaten zitten niet aan de goede kant. Die fout hebben we bij het vorige onderdeel ook gemaakt, toch?’
Meg kreunde en liet zich achterover op het kleed vallen. We hadden al twee van de onderdelen die we in elkaar hadden gezet opnieuw moeten monteren. Ik fronste en staarde weer naar het blad.
‘Ik weiger een van die mensen te zijn die niets in elkaar kan zetten. Er moet een manier zijn om hier uit te komen.’
‘Er is een reden waarom ze zeggen dat nieuwe stelletjes altijd samen meubels in elkaar moeten zetten, en er is een reden waarom ze zeggen dat het tot een echtscheiding leidt als je het doet als je getrouwd bent. Wil je dat ik Drew bel? Hij kan zijn boormachine meenemen en heeft het waarschijnlijk in een kwartier gefikst.’
Het was verleidelijk, maar ik schudde mijn hoofd.
‘Nee. Wij kunnen dit, Meg. Wij zijn slimmer dan een tafel.’
Ze snoof en deed moeite om weer rechtop te gaan zitten.
‘Spreek voor jezelf. Goed, laten we het nog een keer proberen. Hé, misschien staat er wel een video online die het makkelijker maakt.’
We keken elkaar aan en schoten in de lach. Ik veegde mijn ogen af en schudde mijn hoofd terwijl ik opstond om mijn telefoon uit de keuken te halen.
‘Waarom heb je daar niet eerder aan gedacht?’
Meg haalde haar schouders op en trok haar knieën op, waarbij ze haar kin op haar knieën liet rusten.
‘Geen idee. Heb je beet?’
Ik draaide de telefoon naar haar toe zodat ze de video kon zien die ik had gevonden, en ze lachte opnieuw.
‘Mijn hemel. Nou, laten we kijken of dit werkt.’
We speelden de video twee keer af en volgden daarna de instructies, waarbij we hem af en toe op pauze zetten tot we het doorhadden. Binnen een uur stond er een voltooide tafel in mijn woonkamer, met een goedkeurende Millie er bovenop. Ik was supertrots. Ik stak mijn hand op voor een high-five.
‘Het is ons gelukt! Ik wist dat we het konden!’
Meg gaf me een high-five en straalde me aan.
‘Ik denk dat dit vraagt om meer taart. We moeten het tenslotte vieren.’
‘Wie kan daar nu tegenin gaan?’
Had ik meer taart nodig? Nee, dat had ik niet. Hield dat me tegen om samen met Meg nog een punt naar binnen te werken? Ook niet. Toen we klaar waren, deed ik de afwas terwijl Meg voor me afdroogde.
‘Ik kan niet wachten op Friendsgiving. Wat een
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